
Ansaitsematon armo

Antifoni Ps. 31: 3. Moodi d I.

4c!/dh11/gh1117f117/e111d1117f117/gh11/h11,11h1111/h1111hjh117h111117f111117gh111/h11:11h1117/jk11jh7ij11/hgh7gf11,17/EZ
     O-le  mi-nul-le   kal-li-  o,    jon-ka    suo-jaan  saan  pae-ta,   vuo-ri- lin- na

4ce111f11111g111e11117fe11d111d111::111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111117
    jo-hon  mi-nut   pe- las-tat.

Psalmi 31: 2–6. Tonus 1g. Liber Usualis

4cf1117gh111h1117h11111ixi17hr17h111g17hr11/h1111/:111/h11/h1117/h111/h11111h111117g1117/f111117gh117/gr11/g111::11/
  Her-ra,  si-nuun  mi-  nä  tur-vaan. *    Ä-lä  mil-loin-kaan  hyl-kää  mi-nu- a.
	

Sinä olet vanhurskas, pelasta minut! *
Kuule minua, riennä avukseni!

  Ole minulle kallio, jonka suojaan saan paeta, *
  vuorilinna, johon minut pelastat. 

Sinä olet minun kallioni ja pakopaikkani. *
Sinä johdatat ja ohjaat minua,
sillä sinä olet minun Jumalani.

  Sinä päästät minut verkosta, *
  jonka viholliset ovat virittäneet eteeni. 

Sinä olet minun turvani! *
Sinun käsiisi minä uskon henkeni.

  Herra, sinä lunastat minut vapaaksi, *
  sinä uskollinen Jumala.

Kunnia Isälle ja Pojalle *
ja Pyhälle Hengelle,

  niin kuin oli alussa, nyt on ja aina, *
  iankaikkisesta iankaikkiseen. Aamen.

d I moodi. Latuit in blando. A 84 f. 30r-v. Ps. 31: 3. Suom. sov. H-LV 2007. Transkriptio TTP 2015 (2012).
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Ehtoollisen vietto

4c/17h11hfg11hg7jv7IH11/h11h1111h117/h11117/hjh7hg7!hi11h17,17f11117/f111/ixhf7hig11f111/f11/f1117f/fgf/f117ded11:177FZ
 Medi-     tá-         ti- o    cordis  me-           i      in   conspé-     ctu   tu- o   sem-   per.

4cf11h11g1117/h117f17g11111d/df11f11,17/d1117f11eghv1117/gh11111/fg7FEf11fded111::117/ixhi11h11/hgh11/fd11,11fg1111EZ
  Dómine,    adiútor  me- us,     et  redémptor  me-       us.               Alle-lú-   ia,       al-

4ce!fg7hf7gv7FE117/dew-fef117ed11::11h117/hfg11hgj7IH7h11/h111/h11h11/hjh7hg7!hi11h111f117f11117h117f11/ixhig11f111FZ
    le-             lú-       ia.     Sy-dä-  me-         ni     a-ja-tuk-      set   o-vat   ai-na    si-  nun

4cf1117/g11f117d111/e111d111/d117:1177fh111/g11,11/hfg!117d117/df111/f111/eghv!!!117gh1117f117/fde!!!117/d111::11111111117
    sil-mi- e- si     e-des-sä,    Her-ra,    tur-   va-ni    ja   lu- nas-ta- ja-     ni.

d I moodi. Tonus 1. Ps. 19:15.
Graduale Aboense s. 48 ja 241. HYK, F.m. II n:o 44 f. 11V  ja HYK, F.m. I n:o 199 f. 2V–3R. Alleluia GT s. 103.

Suom. sov. H-LV. Transkriptio TTP 2012.

Kiitos

4cdh111/gh7GFE111fd117/d11,117fgh117f!gh117/jv7I7Gh1gh11/h11,11/hghg11/fge117fd11/d11,117defg7fh117/h117/dc7d!ef7gd7cd11/d111::117
     Al-le-       lú- ia,      al- le-   lú-          ia,      al-  le-    lú-ia,      al-    le- lú-            ia.

d I moodi. Sävel Quoniam sacrificium. TR-Itks 42, fol. 195v. Esztergom, Unkari.
Sov. H-LV ja TTP 2014. Transkriptio TTP 2014.



Päätöslaulu

4ch117h117/h1h111/h111/h117h1h11/h111/j1/j111/:1117h11117/h11117h11h11h17/h11/h17/h117h1111/h1111/h17/h17h117/g111/HZ
  Herra, tule pian ja valaise  yöni.  *  Niin kuin kuolevat i-kävöivät, niin minä  i-kä-

4ch111g11e17e111::111111111/h117/h1/h1111/h11/g1111::111/h17/h17/h117/h17/h1/g111::1111111111111111111111111117/
 vöin sinu-a.   Flexat: Jumalan Poika, †         ikävöimiseni. †

Sano sielulleni, ettei mitään tapahdu sallimattasi *
ja ettei mikään, minkä sinä sallit, ole toivotonta.

 Oi Jeesus, Jumalan Poika, †
 niin kuin sinä vaikenit niiden edessä,
 jotka sinut tuomitsivat, *
 niin pidätä kieleni, kunnes olen saanut miettiä mitä
 ja miten minun tulee puhua.

Osoita minulle tie *
ja tee minut halukkaaksi sitä vaeltamaan.

 Uskallettua on viipyä *
 ja vaarallista on jatkaa matkaa.

Täytä siis minun ikävöimiseni. †
Tulen luoksesi niin kuin sairas tulee lääkärin luo. *
Anna, Herra, minun sydämelleni rauha. Aamen.
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